EU DECLARATION OF
CONFORMITY'

Zhge
Name and address of the Manufacturer?

Manufacturer:

Vodafone Procurement Company S.ar.l.,

15 rue Edward Steichen, L-2540 Luxembourg,
Grand-Duché de Luxembourg

Manufacturer's Authorised Representative:
TCT Mobile Europe SAS

55, avenue des Champs Pierreux

92000 Nanterre

France

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.®

Object of the declaration?

Product information® Product Name5:
Vodafone Smart V10

Model Name®:
VFD 730

Additional information® List of accessories and SW information - e.g.
Battery: CAC3400011CA1
Headset: CCB0049A11C1
Charger: CBAOO58AAVCS5, CBA0058ABVC5, CBAO058ACVC5, CBAO058AAVCHT,
CBA0058ABVC1, CBA0058ACVC1

The software is not intended to be installed or changed by the user without the control of
the manufacturer’

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation
legislation®:

- References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in
relation to which
conformity is declared®

Radio Equipment Directive 2014/53/EU
- Item 3.1.a ( protection of the health and of the safety of persons and of domestic animals and the protection of
property):
- EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + A2 :2013
- EN 50 360:2017, EN 50 566:2017, EN 62479 :2010, EN 50663 : 2017
- Item 3.1.b (an adequate level of electromagnetic compatibility ):
- EN 301 489-1 V2.1.1 (2017-02), EN 301 489-17 V3.2.0 (2017-03), EN 301 489-19 V2.1.0 (2017-03), EN301 489-
34 V2.1.0(2016-05), EN301 489-34 V1.4.1(2013-05),EN 301 489-52 V1.1.0 (2016-11), EN 55032:2015
,EN55035:2017
- Item 3.2 (both effectively uses and supports the efficient use of radio spectrum in order to avoid harmful interference

):
- EN 301 511 V12.5.1 (2017-03), EN 301 908-1 V11.1.1 (2016-07), EN 301 908-2 V11.1.2 (2017-08), EN 301 908-13
V11.1.2 (2017-07), EN 300 328 V2.1.1 (2016-11), EN 303 413 V1.1.1 (2017-06), EN 303 345 V1.1.7 (2017-03)

Eco design Directive : 2009/125/EC RoHS Directive 2011/65/EU

For Chargers: Directive 2011/65/EU with amendment (EU)
REGULATION (EC) No 278/2009 2015/863.

EN 50563:2011 +A1:2013

The notified body"® performed 1°

Name: American Certification Body, Inc. ° a conformity assessment of the technical
Number: 1588 construction file

and issued the certificate®

ATCB023840, issue 1

Additional information®
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TCT Mobile Europe SAS
Immeuble Le Capitole

55, avenue des Champs Pierreux
92000 Nanterre - FRANCE
Signed for and on behalf of:"! RCS Nanterre 440 038 222

Vodafone Procurement Company S.ar.l,
15 rue Edward Steichen, L-2540 Luxembourg, Grand-
Duché de Luxembourg

Authorised Representative: Name and Surname / Function:
TCT Mobile Europe SAS David DERRIDA / Product Management Director
55, avenue des Champs Pierreux Europe
92000 Nanterre 55, avenue des Champs Pierreux
France 92000 Nanterre
France‘_

Date of issue:

Lal st | 1y

Annex EN/BG/ES/CS/DA/DE/ET/ELUFRIGANT/LV/LT/HUMT/NL/PLPT/ROISKISUFI/SVITRINOHR/IS)

(EN)EU Declaration of Confornmy /(BG)AEKJ'IAPAL[MH 3A CbOTBETCTBWE C MSMCKBAHMHTA HA EC /(ES)Declaracion UE de Conformidad /(CS)EU Prohlaseni o shodé /(DA)EU

kleering /(DE)EU klarung /(ET)ELi V- NEL)AHAQZH ZYMMOP®QZHZ EE /(FR)DecIarauon UE de Conformité /(GA)Dearbhi
COmhrelreachla an AE /(IT)chhlarazmne UE di Conformita /(LV)ES Atbilstibas Deklaracija /(LT)ES Atitikties Di ija /(HU)EU. (MT)Dikjarazzjoni Tal-Konformita
Tal-UE /(NL)EU ConformneNSverklanng /(PL)DekIarac;a Zgodnosci UE/(PT)Declaragdo de Conformidade UE /(RO)Declaratia de Conformitate UE /(SK)Vthasenle 0 Zhode EU /(SL)Izjava
EU o Skladnosti /(Fl) EU- V /(SV)EU-Férsé| om Overensstdmmelse/(TR)Uygunluk Beyani /(NO)EU Samsvarserkleering /(HR)EZ izjava o sukladnosti

(IS)ESB Samraemisyfirlysing

(EN)Name and ad of the /(BG)H: )BaHWUe U aapec Ha np ens /(ES)Nombre y direccién del fabricante /(CS)Obchodni jméno a adresa vyrobce /(DA)
Fabrikantens navn og adresse /(DE)Name und Anschrift des Herstellers /(ET)Valmistaja nimi ja aadress /(EL)Ovopa kai Sie8uvon karaokeuaarr /(FR)Nom et adresse du fabricant
/(GA)Ainm agus seoladh an Ménaréra /(IT)Nome e indirizzo del fabbricante /(LV)RaZotaja nosaukums un adrese /(LT)Gamintojo pavadinimas ir adresas /(HU)Gyart6 neve és cime
/(MT)Isem u indirizz tal-manifattur /(NL)Naam en adres van de fabrikant /(PL)Nazwa i adres producenta /(PT)Nome e enderego do fabricante /(RO)Numele si adresa Producatorului
/(SK)Obchodné meno a adresa vyrobcu /(SL)Ime in naslov proizvajalca /(Fl)Valmistajan nimi ja osoite /(SV)Tillverkarens namn och adress /(TR)imalatginin adi ve adresi /(NO)Navn pa og
adresse til produsenten /(HR)Naziv i adresa proizvodaca/(IS)Nafn og heimilisfang framleidanda

(EN)This declaration of conformity is issued under the sole resp ibility of the /(BG)3a HacTosLlaTa Aeknapaumsa 3a CbOTBETCTBUE OTFOBOPHOCT HOCH €JUHCTBEHO
npoussogutenst /(ES)La presente declaracmn de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante /(CS)Toto prohlasenl o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce
/(DA)Denne o ) pa fabrikantens ansvar /(DE)Diese Konformitétserkldrung wird unter der alleinigen Verar des abgegeben
/(ET)Ké@esolev vastavusdeklaratsioon on vilja antud valmistaja ainuvastutusel /(EL)H wapodoa driAwon ouppdpewong ekdideral pe amokAeioTIKr uBlvn Tou katackeuaaTr /(FR)La présente
declaratlon de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant/(GA)Eisitear an dearbhd comhréireachta faoi fhreagracht aonair an mhonaréra/(1T)La presente dichiarazione

di & rilasciata sotto la resp thla esclusnva del fabbricante /(LV)ST atbllshbas deklaracija ir izdota vienigi uz $ada razotaja atbildibu /(LT)Si atitikties deklaracija isduota tik
gammto;o atsakomybe /(HU)E osé a gyarto izaré & kertil ki a /(MT)Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tinhareg taht ir-responsabbilta unika

i /(NL)Deze iteil ing wordt trekt onder volledlge verantwoordelijkheid van de fabrikant /(PL)Niniejsza deklaracja zgodno$ci wydana zostaje na wylgczng
odpowiedzialno$¢ producenta /(PT)A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante /(RO)Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe
raspunderea exclusiva a pre a i /(SK)Toto aseni o zhode sa vydava na vyhradni zodpovednost vyrobcu /(SL)Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca/
(F1)Tdma vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu tuull /(SV)Denna forsakran om Gverensstammelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar /(TR)Bu
uygunluk beyani, imalatginin sor gu altinda verilir/(NO)Denne samsv ingen er utstedt pa produsentens eneansvar /(HR)Za izdavanje ove izjave o sukladnosti iskljucivo je

odgovoran proizvodac /(IS)Pessi samraemisyfirysing erget‘n ut eingdngu & abyrgd framleidanda

(EN)Object of the declaration /(BG)OGekT Ha aeknapauusaTa /(ES)Objeto de la declaracion /(CS)Pfedmét prohlaseni /(DA)Erkleeringens genstand /(DE)Gegenstand der Erklarung
/(ET)Deklareeritav ese /(EL)Zxomég g driAwang /(FR)Objet de la déclaration /(GA)Cuspéir an dearbhaithe /(IT)Oggetto della dichiarazione /(LV)Deklaracijas priekSmets /(LT)Deklaracijos
objektas /(HU)A nyilatkozat targya /(MT)L-ghan tad-dikjarazzjoni /(NL)Voorwerp van de verklaring /(PL)Przedmiot deklaracji /(PT)Objecto da declaragdo /(RO)Obiectul declaratiei
/(SK)Predmet vyhlasenia /(SL)Predmet izjave /(Fl)Vakuutuksen kohde /(SV)Féremal for forsékran /(TR)Beyanin nesne /(NO)Erkleeringens gjenstand /(HR)Predmet izjave /(IS)HIutur til

yfirlysingar

(EN)Product information; Product Name; Model Name /(BG)WHdopmauus 3a npoaykra, UMeTo Ha NIPOAYKTa, UMETO Ha MoAena /(ES)lnfonnacmn del producto; nombre del producto;
nombre del modelo /(CS)Informace o vyrobku; Nazev vyrobku; Nazev modelu /(DA)Produkt i Pre vn; 1 /(DE)P N

/(ET)Toote kirjeldus; Toote nimetus; Mudeli nimi /(EL)MAnpo@opieg yia 1o wpoidv, dvopa wpoidviog, dvopa uowsAou/(FR)lnformallon sur le produit; Nom du produit; Nom du modéle
/(GA)Faisnéis Tairge; Ainm Tairge; Ainm Munla /(IT)Informazioni sul prodotto; denominazione del prodotto; Nome del modello /(LV)Informacija par izstradajumu; Izstradajuma nosaukums;
modela nosaukums /(LT)Informacija apie produktg; produkto pavadinimas; modelio pavadinimas/(HU)Termékinforméacié; a termék neve; tipusnév /(MT)Informazzjoni tal-prodott; isem tal-
prodott; isem tal-mudell/(NL)Product informatie, Product naam; Model naam /(PL)Informacje o produkcie; nazwa produktu; nazwa modelu /(PT)Informag&o sobre o produto; Nome do
Produto; Designagé@o do Modelo /(RO)Informatii despre Produs; Denumlre Produs Nume Model/(SK)Infonnaae 0 vyrobku; Nazov vyrobku; Nazov modelu /(SL)Podatki o izdelku; ime
izdelka; ime modela /(Fl)Tuotetiedot; tuotteen nimi; malli nimi /(SV) produk mn /(TR)Uriin bilgileri; Uriin Adi; Model Adi /(NO)Produktinformasjon,
Produktnavn, Modellnavn /(HR)Podatci o proizvodu; Naziv pr0|zvoda Naziv modela /(IS)Véruupplysingar; Nafn véru; Nafn gerdar

(EN)Additional information /(BG)}:lonanvrrenHa Mmilopmauwﬂ /(ES)Informacién adicional /(CS)Dalsi informace /(DA)Supplerende oplysninger /(DE)Zusétzliche Angaben /(ET)Lisateave
/(EL)ZupmrAnpwuankég wAnpogopieg /(FR é itaires/(GA)Faisnéis bhreise/(IT)Ulteriori informazioni /(LV)Papildu informacija/(LT)Papildoma informacija /(HU)Kiegészitd
informaciék /(MT)Informazzjoni addizzjonali /(NL)Aanvullende informatie /(PL)Informacje dodatkowe /(PT)Informagées complementares /(RO)Informatii

suplimentare /(SK)Dodatoéné informacie/(SL)Dodatni podatki /(Fl)Lisétietoja /(SV)Ytterligare information /(TR)Ek bilgi /(NO)Tilleggsopplysninger /(HR)Dodatne informacije
/(IS)Vidbétarupplysingar

(EN) The is not i to bei or by the user without the control of the manufacturer/(AL) Softueri nuk éshté prodhuar pér t'u instaluar ose ndryshuar nga
pérdoruesi pa kontrollin e prodhuesit/(BG) CochTyepsT He 61Ba aa ce MHCTanuUpa unu nogMeHs oT notpebutens 6e3 KOHTPoOn oT cTpaHa Ha npousoauTens/(CZ) Software neni uréen
k instalaci ani zménam uZivatelem bez védomi vyrobce/(DE) Die Software darf nicht ohne die Zustimmung des Herstellers vom Nulzer mstalhert oder geanden werdenI(DK) Softwaren er
ikke beregnet til installation eller modifikation af brugeren uden godkendelse fra producenten/(EF) Tarkvara ei ole m& egam iima tootja
kontrollita/(ES) Este software no esté pensado para ser instalado o modificado por el usuario sin control del fabricante/(FI) Tété ohjelmistoa ei ole tarkoitettu kayttajan asennettavaksi tai

ksi ilman (FR) Ce logiciel ne peut pas étre installé ou modifié par I'utilisateur sans I'autorisation du fabricant/(GK) To Aoyiopiké Sev mpoopieral yia
eykardoraon rj alayi amd 1o xprioTn xwpig Tov éAeyxo Tou karackeuaoti/(HR) Softver nije namijenjen za instalaciju ili izmjenu od strane korisnika bez nadzora proizvodaca/(HU) A szoftver
felhasznalé altali telepitése vagy médositasa a gyarto feliigyelete nélkiil tilos/(IT) Il software non & progettato per essere installato o modificato dall'utente senza il controllo del
produttore/(LT) Si programiné jranga neskirta diegti ar keisti vartotojo be gamintojo priezidros/(LV) Nav paredzéts, ka lietotajs varétu instalét vai mainit $o programmatiru bez razotaja
zinas/(MK) CodTeepoT He e HameHeT Aa Guae MHCTanupaH Unu MeHyBaH Ofl KOPUCHUKOT 6e3 KOHTpona Ha np tenot/(NL) De mag niet worden geinstalleerd of gewijzigd
zonder ing van de i (NO) Programvaren er ikke ment 4 bli installert eller endret av bruk 1 uten at pr har (PL) Uzytkownik nie moze zainstalowaé lub
zmienié¢ oprogramowania bez nadzoru pr ur ia/(PT) O soft n&o se destina a ser instalado ou alterado pelo utilizador sem o controlo do fabricante/(RO) Acest software nu
este conceput pentru a fi instalat sau modificat de cétre utilizator fara acordul producatorului/(SK) Tento softvér nie je urceny na instalaciu alebo tpravu zo strany pouzivatela bez kontroly
vyrobcu/(SR) Nije predvideno da korisnik instalira ili menja softver bez kontrole proizvoc Prc oprema nir j temu, da bi jo namestil ali spreminjal uporabnik brez
nadzora proizvajalca/(SV) Mjukvaran &r inte avsedd att installeras eller d&ndras av anvandaren utan tillverkarens kontroll/(TR) Yazilim, imalatginin kontrolii olmaksizin kullanici tarafindan

degistirilmeye veya kurulmaya uygun degildir
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(EN)The object of the declaration described above is in conformity with the Union isati islation /(BG) MNpeaMeT®bT Ha AeknapayusTa, onucaH no-rope, 0TroBaps
Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO HA Cwlo3a 3a xapmonu3auus /(ES) El objeto de la declaracion descrita anteriormente es conforme con la legislacién de armonizacion pertinente de la
Unién /(CS) VySe popsany piedmét prohlaseni je ve shude s pnslusnyml harmonizacnimi pravnimi pfedpisy Unie / (DA) Genstanden for erklaeringen, som beskrevet ovenfor, er i

med den rel EU- g ,,‘ g / (DE) Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die einschldgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der
Union / (EL) O a16x06 TG SiAWONG TTOU TEPIYPAPETal TTAPATIGVW Eival ouwmvog HETN uxenm svmolam vopoeeoxa evupuovwng / (FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est
conforme a la législation d’harmonisation de I'Union appllcable / (GA) Ta cuspdir an d a thuas i g le reachtaiocht dbhartha um chomhchuibhid de chuid an
Aunlals I(IT) L oggeno della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell' Umone 1(LV) leprieks aprakstitais deklaracijas prieksmets atbilst

nosanas tiesibu aktam / (LT) Pirmiau apradytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Sajungos teisés aktus / (HU) A fent ismertetett

y targya av 6 unids harmonizacios jogszabalyoknak / (MT) L- ghan tad- dlkjarazzwm deskrm hawn fug huwa konformi mal-legislazzjoni ta’ armonizzazzjoni rilevanti
tal-Unjoni / (NL) Het hierboven beschreven Vvoorwerp | isino ing met de desb har ing van de Unie / (PL) Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej
deklaraciji jest zgodny z odno$nymi w! praw i j /(PT)O ob]eto da declaraqao amma descrito estd em conformidade com a legislagdo de
harrnonlza;au da Unlao aplicavel / lRO) Obiectul declaratlel descris mai sus este in i cu a de armonizare a Uniunii / (SK) Uvedeny predmet vyhlasenia je v
zhode s prisluinymi harmoniza&nymi pravnymi predpismi Unie / (SL) Predmet navedene izjave u skladu je s j vnim tvom Unije o uskladivanju / (Fl) Edelld kuvattu
vakuutuksen kohde on asiaa kosk unionin yhdenr i annoi i /(SV) Féremélet fér férsakran ovan 6 é med den rel
harmoniserade unionslagstiftningen / (TR) Yukarida agiklanan bildirinin nesnesi |Ig|l| Topluluk uyum mevzuatina uygundur/ (NO) Formélet med erklaeringen beskrevet ovenfor er i samsvar
med den aktuelle han'nonlsenngslovglvmngen i unionen / (HR) A fent i nyi targya av uniés izaciés jogszabalyoknak / (IS) ~ Efni ofangreindrar
yfirlysingar er i samraemi vid 16ggj6f Evr i
(EN)! to the h ised standards used or references to the technical specifications in relation to which ity is declared /(BG) 0BaHUATA Ha

M3N0N3BaHUTE XapMOHU3NPAHU CTAHAAPTM UMK TEXHUYECKUTE CneLudukaLiuy, CPSIMO KOUTO Ce Aeknapupa cbotseTcTaueTo /(ES)Referencias a las normas armonizadas pertinentes
utilizadas, o referencias a las especificaciones técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad /(CS)Pfipadné odkazy na prislusné harmonizované normy, které byly pouZity, nebo

na technické specifikace, na jejichz zakladé se shoda p Suje /(DA)F til de rel anvendte harmoniserede standarder eller referencer til de tekniske specifikationer, som der
erklaeres overensstemmelse med /(DE)Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen die zugrunde gelegl wurden, oder Angabe der technischen Spezifikationen, fiir die die Konformitat
erklart wird /(ETMaIed id i Vi viited i i millega seoses vastavust kinnitatakse /(EL)pveia twv oxeTIKWY
EVapUOVIOEVWY TPOTUTIWY TToU XPNGIHOTrOIRBNKAV A TwV TEXVIKWY Tpodiaypapdyv pe Bdon ng orroie¢ GnAdveral n ouppépowon /(FR)Références des normes harmonisées pertinentes
appliquées ou des spécifications techniques par rapport la est déclarée /(GA)Tagairti do na caighdeain chom ithe abhartha a Gisai né tagairti do na
sonraiochtai teicnitla i ndail leis an gcomhrelreacht a dhearbhaltear /(IT)leenmentl alle pertinenti norme ammonizzate utilizzate o riferimenti alle specifiche tecniche in relazione alle quali &
dichiarata la conformita /(LV)Norades uz attieci iem vai norades uz tehniskam specnfkacuém amecnbé uz ko tiek deklaréta atb:lsllba NLT)Taikyty darniyjy
standarty nuorodos arba techniniy specifikacijy, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos/(HU)Adou esetben hivatk az asra keriilt v 6 harmonizalt szabvanyokra,
illetdleg azokra a miiszaki leirasokra, amelyekre nézve a ir /(MT)R ghall armonizzati rilevanti li ntuzaw jew referenzi ghall- |spec|fkazz10nu|el li
b'relazzjoni ghalihom ged tigi ddikjarata | ita /(NL)\ ing van de i normen of van de technische speci waarop de confor klaring

betrekking heeft /(PL)Odwotania do odnosnych norm zharmonizowanych, ktére zastosowano, lub do specyfikacji technicznych, w odniesieniu do ktérych deklarowana jest zgodno$é
/(PT)Referéncias as normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as especificagdes técnicas em relagao as quais é declarada a conformidade /(RO)Trimiteri la standardele armonizate
relevante folosite sau trimiteri la specificatiile tehnice in legatura cu care se declara conformitatea /(SK)Pripadné odkazy na prisludné pouzité harmonizované normy alebo odkazy na
technické spemfkame na zaklade ktorych sa vyhlasuje zhoda /(SL)NaponIa na uporabljene usklajene standarde ali napotila na tehni¢ne spemfkacue za skladnusl ki so navedene na izjavi

/(F1)Viittaus niihin asi iin yhdenr iihin ihin, joita on kaytetty, tai viittaus teknisiin eril jiin, joiden pt K on
annettu/(SV)t till de rels iserade standarder som anvénts eller hanvisningar till de tekniska specifikationer enligt vilka overensstammelsen férsakras /(TR)lIgili
uyumlastinimis kullanilan standartlar veya uygunluk beyan ile ilgili olarak teknik referanslar referanslar/(NO)Henwsnlnger til de rel te som er brukt eller

henvisninger til de spesifikasjonene det erkleeres samsvar med /(HR)Upucivanje na mjerodavne uskladene norme ili upucivanje na tehnicke specifikacije na temelju kojih se izjavljuje
sukladnost /(IS)Tilvisanir i videigandi samhzefingarstadla sem eru notadir eda tilvisanir i paer teekniforskriftir sem tengjast samraemisyfirlysingunni

(EN)The notified body; performed; and issued the certi (BG)HoT opraH; U3BbpLLUK; U u3naae ceptucukata/(ES)El organismo notificado; ha efectuado; y expide el
certificado/(CS)Oznameny subjekt; provedl; a vydal osvé i/(DA)Det bemyndi organ; der har foretaget; og udstedt attesten /(DE)Die notifizierte Stelle; hat; und folgende
Bescheinigung ausgestellt/(ET)Teavitatud asutus; teostas; ja andis valja tendi /(EL)o koivotroinpévog opvuvmuog Trpuvumorrolr]az Kai e§é§wc: m BeBulwaq/(FR) L'organisme notifié; a
effectué; et a établi I'attestation/(GA)Rinne an comhlacht da dtugtar fogra... agus d'eisigh sé an deil ha il /(LV)Pilnvarota
iestade; ir veikusi ; un izsniegusi sertifikatu/(LT)Notifikuotoji jstaiga; atliko; ir iSdavé sertifikatg /(HU)A bejelentetl szerveze( elvégezte a; és a kovelkezo tandsitvanyt adta ki /(MT)ll-korp
notifikat; wettaq; u hareg i¢-certifikat /(NL)De aangemelde instantie; heeft een; uitgevoerd en het kt /(PL ; przeprowadzita; i wydata certyfikat/(PT)o
organismo notificado; efectuou; e emitiu o certificado/(RO)Organismul notificat ; a efectuat; si a emis certificatul /(SK)noufkovany organ vykonal; a vydal osvedcenie /(SL)je priglaseni organ;
izvedel; in izdal certifikat /(Fl)ilmoitettu laitos; suoritti; ja antoi todlstuksenl(SV)Del anmaélda organet ; har utfort ; och utfardat intyget /(TR)Kuruluga bildirmis; yapilan ve sertifika verilir
/(NO)Det meldte organ; utfart; som ogsa inkluderer test resultat og utstedelse av sertifikat/(HR)Obavijesteno Iijelo; provelo je; ukljuujudi izvjeSce o ispitivanju i izdalo je certifikat /(IS)Hinn
tilkynnti adili...framkvaemdi... par med talid préfunarskyrslurnar og gaf it vottordid

(EN)Signed for and on behalf of /(BG)Moanuc 3a unu or uMeTo Ha /(ES)Firmado por y en nombre de/(CS)Podepsano za a jménem /(DA)Underskrevet for og pa vegne af /(DE)
Unterzeichnet fiir und im Namen von/(ET)(Kelle nimel ja poolt)alla kirjutatud /(EL)YToypa@r yia Aoyapiacué kai £§ ovéparog/(FR)Signé par et au nom de/(GA)Sinithe le haghaidh agus thar
ceann an/(IT)Firmato in vece e per conto di /(LV)Parakstits /(LT)UzZ kq ir kieno vardu pasiradyta/(HU)Cégszerii alairas/(MT)lffirmata ghal u fisem /(NL)Ondertekend voor en

namens /(PL)Podpisano w imieniu /(PT)Assinado por e em nome de/(RO) pentru siin le/(SK)Podpi: za a v mene /(SL)Podpisano za in vimenu /(Fl) puolesta
allekirjoittanut /(SV)Undertecknat for/(TR)Ve adina imzalanmistirno za i u ime /(1S)Undirritad fyrir og fynr hénd
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